
— Расскажи, что происходит? — спросила Ли Цинчэн серьезным тоном.Чин Сяолиу, опустив
голову, робко поглядывал на нее. Он озвучил заготовленную речь, затем наблюдал за реакцией
Ли Цинчэн. «Я так тщательно все обдумал, — думал он, — неужели она не найдет никаких
лазеек?»Ли Цинчэн нахмурилась, в ее глазах читалось размышление. После недолгой паузы
она, вместо того чтобы высказать свое мнение, спросила Чин Сяолиу:— А ты что думаешь?—
Думаю, — ответил тот, — что происхождение этой Чжоу Иньсюэ не так просто, как кажется. В
Юньчэне нет семьи Чжоу…Чин Сяолиу намекал, намекал изо всех сил! Ему все равно, что
думает Ли Цинчэн, главное, чтобы отстраниться от нее! Ли Цинчэн взмахнула изящной рукой,
словно принимая решение в своем сердце, и снова спросила:— Чжоу Иньсюэ видела тебя? —
Нет, — ответил Чин Сяолиу после недолгих раздумий, — она была без сознания, когда я
потерял сознание. Он надеялся, что Чжоу Иньсюэ, разыгрывая незнакомство, сможет скрыть
правду. Вся проблема — на стороне Линь Фэна, — подумал он, — ведь они уже столкнулись
лицом к лицу. Но если Чжоу Иньсюэ просто убьет ее и скажет, что не знает, у него еще
останется шанс.Ли Цинчэн кивнула:— Хорошо. Если она тебя увидит, я придам тебя в темную
работу. Чин Сяолиу немного подумал, потом сконфуженно произнес: — Главное, чтобы я мог
работать на босса, где угодно! Вот, нужно проявить искренность, должно сработать, верно?Ли
Цинчэн рассмеялась и, смеясь, сказала:— Ладно-ладно, чушь. Не стыдно ли так говорить? Чин
Сяолиу, изображая невинность, почесал затылок:— Не стыдно. — Босс, — спросил он с
серьезным выражением, — зачем ты травишь Чжоу Иньсюэ? Естественно, Чин Сяолиу знал,
что Ли Цинчэн замышляет против Чжоу Иньсюэ из-за Линь Фэна. Но сейчас он просто хотел
проверить, как Ли Цинчэн относится к нему.Лицо Ли Цинчэн мгновенно изменилось, улыбка
исчезла бесследно:— Не спрашивай, что тебе знать не положено. — Хорошо. — Жди моих
инструкций по поводу Чжоу Иньсюэ, — сказала Ли Цинчэн, — и больше об этом не говори. Ты
знаешь, почему я побил Сяоцяна? Сяоцян — это тот, кто был на ринге. Чин Сяолиу знал, что
это событие описано в оригинальном романе, но, делая вид, что не знает, покачал головой:—
Не знаю. Ли Цинчэн перешагнула с одной ноги на другую, и в этот момент в поле зрения Чин
Сяолиу попала ее стройная нога… — Счет босса Вана он не вернул, это меня очень разозлило.
Чин Сяолиу слегка покашлял, чтобы скрыть неловкость: — Босс Ван действительно непростой
персонаж. В оригинальном тексте этот босс Ван не был крупной шишкой, у него просто было
немного денег, ну и, вдобавок, хитрость старого лиса. Ли Цинчэн холодно фыркнула: — Не
оправдывайся за него, он жаждет легкой наживы и заслужил свою порцию ударов. Ты займись
этим делом. Если не выполнишь, — гм, — ты знаешь, чем это чревато. Чин Сяолиу не имел
причин отказываться:— Хорошо! Обещаю выполнить задание! Чин Сяолиу понял, что Ли
Цинчэн дает ему шанс. Выполняя это задание, он мог стать ее доверенным лицом. «Сяоцян —
жаждущий легкой наживы, поэтому ему и хотелось быть рядом с Ли Цинчэн и помогать ей», —
думал он. — В этом нет ничего плохого, все это понимают. Он просто не обладает
достаточными способностями». В случае с Чин Сяолиу… вряд ли это имело значение — стать
доверенным лицом или нет. Важно было другое. В первоисточнике — именно Линь Фэн
требовал с людей деньги от имени Ли Цинчэн! Именно после этого — увеличились чувства Ли
Цинчэн к Линь Фэну! Впоследствии — она даже преследовала его. Если же он возьмет это на
себя, он может изменить сюжет! Каждая возможность, позволяющая хоть немного испортить
шансы Линь Фэна, — это огромный плюс! Он должен это сделать! Что же касается
неспособности справиться… — в крайнем случае — по лицу получит. — Ну что ж, ты можешь
брать кого хочешь. За это — ты в полной ответственности. Меня интересует только
результат.Ли Цинчэн была довольна поведением Чин Сяолиу. — Да, босс, тогда я — пойду —
вниз? Ли Цинчэн молчала некоторое время, затем сказала: — Есть еще одно — дело, ты должен
— ответить — честно. Чин Сяолиу смотрел, как Ли Цинчэн — впилась — в него — взглядом, и
необъяснимо затормозил: — А? — Говори — правду, — ты — делал — пластическую —
операцию? Чин Сяолиу: —… Глава 7. Капризная Ли Цинчэн — Почему — я — чувствую, — что
— ты — стал — гораздо — красивее, — чем — раньше? — Давай — поговорим, — тебе — делали
— пластическую — операцию? — Пластическая — операция — — это — нормально, — не —



стыдись — признаться. Ли Цинчэн — смотрела — на — Чин — Сяолиу, — который — застыл — в
— нерешительности, — и — с — игривой — интонацией — сказала. — Босс, — я —
действительно — не — делал — пластику, — я — всегда — был — таким. — Ты — просто — не —
внимательно — смотрела — раньше. Чин Сяолиу — ответил, — не — зная, — как — еще —
отвечать. — О, — действительно? — Давай — пока — все, — ты — иди — и — занимайся —
делом. Лицо — Ли — Цинчэн — мгновенно — изменилось, — и — она — сказала — серьезно. —
Да, — босс, — обещаю — выполнить — задание. Чин Сяолиу — ответил — не — задумываясь. Он
— не — мог — не — вздрогнуть — в — душе. — Лицо — этой — женщины — действительно —
меняется — мгновенно. Учиться — нельзя, — учиться — нельзя. — Ну, — ты — иди — пока. —
Ли Цинчэн — произнесла — спокойно. — Да, — босс. Сказав — это, — Чин — Сяолиу —
медленно — повернулся — и — вышел. Как — только — дверь — закрылась, — Чин — Сяолиу —
не — мог — не — промокнуть — от — пота — на — лбу. К — счастью, — мой — брат — знает —
сюжет, — и — босс — не — заметила — никаких — несоответствий. В — противном — случае, —
меня — точно — бросили — бы — на — растерзание — собакам. Надеюсь, — Чжоу — Иньсюэ —
не — завалит — дело, — я — просто — хочу — быть — тихим — слугой. Увидев, — как — вышел
— Чин — Сяолиу, — телохранитель — на — ринге — остановился. — Шестой — брат, — тебя —
не — побили. — Шестой — брат, — как — тебе — было — в — "одиночестве" — с — боссом? —
Как — будто — летаешь? — Не — говорите, — вы — смотрите, — у — шестого — брата — лицо —
зеленое. —… Телохранители — бесцеремонно — подшучивали — над — Чин — Сяолиу. Для —
них, — помимо — драк — и — убийств, — самое — большое — удовольствие — это — всякие —
глупости — между — братьями. Лицо — Чин — Сяолиу — становилось — все — темнее — и —
темнее, — эти — ребята — действительно — не — считают — это — серьезным. Я — едва —
избавился — от — беды, — но — не — избавился — от — издевательств — этих — ребятишек.
Однако, — в — сердце — Чин — Сяолиу — было — тепло. Они — шутили — над — ним, — но —
на — самом — деле — беспокоились, — что — босс — накажет — их — строго. — Не —
волнуйтесь, — все — в — порядке, — я — просто — зашел — и — выпил — чаю. — Не —
говорите, — чай — собственного — приготовления — босса — — не — простой. Чин — Сяолиу —
чувствовал — такую — атмосферу — и — сознательно — дал — отве
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